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վ. Երգէ զբանս ուրախութեան
վասն ցնծութեան մարդկան.

Յակոբ ասցողս անսլիտան, միդու
յիշման զիս առնէք արժան:

Ձեռագիրք. ումՔէշիշեան, Ցուց. Զմմառու
վանաց, Թ. 172, 48 ա (ԺԷ): Շ. Վ. Սահա...
կեան, Տաղարան Թ.3, էջ 115--117:

Համեմ ատէ ասոր հետ <<տաղն գարնան եւ
ուրախութեան>>.

Ահա հոտըն գար գարնան.
Իւր տեսն երեւի խընդման. իմածվածԶինչ կայ պաղչայ- պօստան, ItԾաղկունք ամենայն բացուան...

ԺԳ. տունը կը սկսի.
ամուս

Այսօր է մեզ տօն խընդման.
Հաւասար սիրելեացդ որ կան...

Հ. Մ. Պոտուրեան այս տաղը, զոր կը
հրատարակէ միւսանգամ 24 կուզէ վերագրելԿոստ. Երզնկացւոյ: Երկու տաղերու մէջ
նմանութեան գծեր կան . եթէ ստուգիւ Կոս-
տանդին է վերջնոյս հեղինակը, պէտք է զՅաւ
կոբ անոր ազդեցութեան տակ ենթադրել:

ԿարժէրՆետրարենց Յակոբ եպիսկոպոսի
այս տաղերը խնամով ի մի հաւաքել եւ հրաւ
տարակել:

Հ. Ն. ԱԿԻՆԵԱՆ

ԲԵԼԳԻԱ ԵՒ ՀԱՅԵՐԸ
Ե. ԳԼՈՒԽ որ

Մատթէոս Ուռհայեցի պատմիչը եւ իր
դատողութիւնները Խաչակիրների վրայ :
Երուսաղէմի հայ թագուհիները: Գրիգոր
վկայասէր եւ Բարսեղ Ա. կաթողիկոսները:
Գրիգոր ԺԳ, պապի գնահատականը:

Մեր հին պատմիչների մէջ Խաչակրական
առաջին արշաւանքի պարագաների վրայ խօ-սել է Մատթէոս Ուռհայեցին, որ ժամանա-
կակից էր եւ իր տարեգրութիւնները արձա-
նագրել է մասամբ իբրեւ ականատես եւ մա-

24 Նախ լոյս տեսած Դ. Վ. Սրուանձտեանցի Մանանայի մէջ, էջ 277-279. ապա Կոստ. Երզնկացի,էջ 173-176:
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սամբ ճիր լսածների հիման վրայ... Եւ որով-հետեւ նա ընդարձակօրէն պատմում է Բել-
գիացի իշխանների գործերն, ուստի հարկ եմհամարում առանձնապէս կանգ առնել՝ նրա
պատմութեան վրայ: էր

հայ մատենագիրների կեանքն եւ
վարքը առ հասարակ քիչ է ծանօթ: Ուռհայե_
ցու մասին էլ այսքան միայն գիտենք, ինչպէս
ինքն է հաղորդում, որ ծնուել է Եդեսիայում
եւ վանական էր, իր ապրած վանքի վանա-
հայրը:

Ուռհայեցի -իր ժամանակագրութիւնը
սկսում է խաչակրութիւնից մօտ 1% դար յա.ռաջ, այն է 952ին եւ հասցնում է մինչեւ1136:Մեռե՞լ է նա այդ թուականին, թէ ուրիշ
պատճառով չէ շարունակել, որոշ չէ: Չամ-
չեան նրա մահը դնում է 1144ին, Եդեսիայի՝
մահմետականներից գրաւման եւ հայերի կու
տորածի ժամանակ1: Յամենայն դէպս վե-
րոյիշեալ թուականից, 1136ից յետոյ, նրա
գործը շարունակել է ոմն Գրիգոր Երէց; նոյն_
պէս հոգեւորական, թէեւ ոչ կրօնաւոր եւ
բերում է մինչեւ 1162: Այս երէցը հաւանա-
կանաբար Մատթէոսի աշակերտն է եղած,
որովհետեւ իրողութիւններն մարդիկը դա_տում է նոյն եղանակով եւ լեզուն էլ նոյնպէս
ռամկական գրաբար է եւ նոյն ոճով, ինչպէս
Մատթէոսինը:

Ուռհայեցու բոլոր պատմածները հեռուեն իրականութիւն լինելուց եւ իրաւունք ունի
Զարբհանէլեան նրան՝ <<միամիտ եւ, դիւրաւ
հաւան>> կոչելու2:

Մատթէոս Ուռհայեցի իր պատմութեան
առաջին մասում ի մէջ այլոց, շատ շահեկան
տեղեկութիւններ է տալիս Ռուբինեան հար-
ստութեան ծագման եւ սկզբնական գործու-նէութեան վրայ : Բուն խաչակրական շրջանիվրայ էլ այնպիսի մանրամասնութիւններ է
պարունակում, որոնք ժամանակակից միւս,
եւրոպացի կամ սիրիացի արաբ պատմիչներիքով չկան :

Մատթէոս՝ Խաչակիրների Ս. Երկրի աւզատութեան համար Եւրոպայից գալը, <<Հռու
մայեցւոց ելք>> է անուանում եւ համարում էկատարումն այն մարգարէսւթեան, որ արել
է Մեծն Ներսէս կաթողիկոսը, <<զորս վասն
Հռոմայեցւոց ելիցն խօսեցաւ ընդ նախարարսն
եւ ընդ իշխանսն Հայոց աշխարհին»::

Պատմութիւն Հայոց, Գ. հատ., էջ 25:
2 Պատմութիւն Հայ Դպրութեան, էջ 663--664

Յիշատակութիւններն առնում եմ Մատթէոս

441 ՕԳՈՍՏՈՍ

> Եւնա այսպէս է նկարագրում այդ<<ելքը>>:

<<Եւ ահա յայսմ ամի շարժեալ եղեւ ամենայն

Իտալիա եւ Սպանիա մինչեւ յԱփրիկէա եւ

խորին ազգն Ֆրանկաց, եւ գռոհեալ անթիւ

եւ անհամար եւ ահագին բազմութեամբ որ--

պէս զմարախ որ ոչ թուի եւ կամ որպէս զաւ

ւաղ ծովու որ ոչ քննի մտաց, եւ ահաւոր մե=

ծութեամբ եւ բարձրագահ իշխանութեամբ

ելեալ գային իշխանքն աշխարհին Ֆռանկաց,

եւ իւրաքանչիւր զօրօք գային յօգնութիւն

քրիստոնէից եւ առ ի փրկել լայլազգեաց

զսուրբ քաղաքն Երուսաղէմ, եւ ազատել ի
Տաճկաց զսուրբ գերեզման աստուածընկալ,

արք փառաւորք եւ թագաւորազունք, հաւա-

տով եւ ամենայն աստուածպաշտութեամբ

զարդարեալք եւ էին սնեալք ի գործս բարու=

թեան>>: <<Կոն-
Ապա յիշում է պետերի անունները.

դուրէ, այր հզօր, որ էր յազգէ թադաւորացն

Հռոմայեցւոց եւ նորին եղբայրն Պաղտին

(Baldwin, Baudauin) - Այս Կոնդոփրէ էր, <<որ

զհետ իւր զթագն եւ զթուրն Վեսպիա_

նու թագաւորին>>:
ունէր

Այնուհետեւ շարում է խաւ

չակիր իշխանների անուններ՝ <<Պեմունդ (Boe_

mund), Տանգրի (Tancrede), Զնճիլ (Saint Gil.

les), ահարկու եւ փառաւոր, եւ Ռուպէրթ

Նորմնտաց
այր

կոմս (Robert comte de Normandie)

եւ միւս այլ Պաղտինն (Baldwin du Bourg), եւ

կոմսն որ ասի Ճոսլին (Josslin) այր քաջ եւ

հղօր... Գային եւ զհետ սոցա բազում եպիս_

կոպոսունք, քահանայք եւ սարկաւագ ունք. ...
Մատթէոս՝ իր պատմութեան մէջ <<կոմսն

կոչում <<Պաղտինին>>, որի իշխանու=
մեր>>
թեան

է
տակ է գտնուել ինք Եդեսիայում: Գրի_

Երէց պատմում է թէ այս լատին կոմսն

իրան
դոր

խոստովանահայր է ընտրել մի հայ հու

գեւորական <<Բարսեղ վարդապետն Հայոց>>

Եւրոպական աշխարհն առաջին անգամ

ծանօթացաւ Ուռհայեցու պատմութեան, երբ

Շահան Ջրպետ (Cirbied) ֆրանսերէնի թարգ-

մանեց նրա՝ յատկապէս խաչակիրներին հայող

մասը, որին Silvestre de Sacy կցել էր իր ծաւ

նօթագրութիւնները>: Այս առաջին թարգմա-

նութիւնից 40 տարի ետքը հայագէտ գաղղիացի

գիտնականը Դիւլոռիէ՝ հրատարակեց Ուռ-

Ուռհայեցու Պատմութեան Երուսաղէմի հրատարակու=

թիւնից, 1869ին:
4 Կոնդոփրէ, այն է Գոդֆրուա՝ իրօք իր մեծ

թա-
մօր

կողմից, Մեծն Կարոլոս (Charlemagne)
կայսը>>

գաղղ.
է կու

գաւորից էր սերում, որ <<Հռոմէական

չուած (800--814):
et extraits des Manuscrits de la Bi-s Notices

Imperiale, Paris, Tome IX.
bliotheque

_ՀՈԿՏԵՄԲԵՐ 442

հայեցու ամբողջ պատմութիւնը, նրան կցեւ
լով նաեւԳրիգոր Երէցի շարունակութիւնը6.

Այս թանգարժէք գործը թարգմանիչը նուիրել

էր Ռուսաց Ալեքսանդը Բ. կայսեր: Դիւլու

ռիէյի այս հրատարակութիւնը կարեւոր էր

նրանով մանաւանդ, որ բազմահմուտ թարգ-
մանիչը բանասիրական-պատմական բազմա--

թիւ հմտալից ծանօթութիւններ էր կցել իր

թարգմանութեանը: Այս աշխատութիւնը մե-

ծապէս գնահ ատուած է հայ հեղինակների

կողմից: ԵՐուսաղէմի տպագրութեան հրա--

տարակիչը <<հանճարասէր քննութիւն>>. է ա=

նուանում, թէեւ տեղ տեղ ուղղումներ է կա-
տարել նրա ծանօթագրութիւնների մէջ:

Այնուհետեւ Բելգիացի հայագէտ Պրոֆ

Ֆէլիքս Նէվ, գաղղիերէն լեզուով հրատարաւ

կել է Մատթէոս Ուռհայեցու պատմութեան

այն էջերն, և որոնց մէջ հայ ժամանակակից

պատմիչը խօսում է յատկապէս Խաչակրու=

թեան այս առաջին շրջանի Բելգիացի պետերի

մասին...
Ուռհայեցին ընդհանրապէս շատ գոհ է

քրիստոնեայ եւրոպացիների արշաւանքից

այլազգիների դէմ եւ նուիրական է համարում

նրանց Ս. Երկիրն ազատելու նպատակը: Բայց

Խաչակիրների եւ տեղացի հայերի յաճախակի

շփունների ժամանակ, երբեմն նրանց մէջ էլ
անհաճոյ դէպքեր եւ նոյն իսկ ծանր ընդհաւ

րուններ են տեղի ունեցել եւ Մատթէոս այս-

պիսի պարագաներում դառն լեզու է գործա-

ծում Խաչակիրների դէմ եւ նոյն իսկ ուրախաւ

նում է, որ սրանք պարտութիւն են կրում

մահմետականներից: Դիւլոռիէ այսպէս է բաւ

ցատրում այդ հայ-լատինական ընդհարում-

ները, արդարացնելով Մատթէոսի գանգատ-

ները,
<<Ֆրանկներն, ասում է նա, իրենց աւարի

եւ կողոպուտի բնազդովը եւ այն փառասիրա._

կան ոզւովն, որ միացած էր նրանց միամիտ

բարեպաշտութեանը, երբեմն ձերբակալել են

նաեւ հայ պետեր եւ կեղեքել շատ գաւառներ,

օտար աշխարհակալների պէս: Այս բռնու-
թիւնների, ինչպէս եւ իր հայրենիքի դժբախւ
տութիւնների յիշատակը՝ մեր ժամանակա-
դրին (Ուռհայեցուն) ստիպել են դառն խօսքեր

* Chronique de Mathieu d'Edesse (962--1136)
avec la continuation de Gregoire le Pretre jusqu'en
1162, par Edouard Dulaurier, professeur a I'Ecole
Imperiale des langues Orientales vivant Paris 1858.

a Felix Neve, Les chefs belges de la Premiere
Croisade, d'apres les histoiriens armeniens, Bruxel-

I les 1857,

© National Library of Armenia



443 ԽԸ՞

ուղղել նրանց դէմ: Այսպիսի խօսքեր, ցա-ւալի է, որ յաճախ են պատահում նրա գրչի
տակ>> (Preface XIX եւ XX).

Ինչպիսի՞ էին այս ընդհարումները: Բե-
րեմ մի քանի օրինակներ:

Բոդուէն դիւ Բուրգ՝ երբ դեռ Երուսա-
ղէմի թագաւոր չէր, այլ Եդեսիայի կոմս, որ
եւ է պատճառով թշնամանում է <<Գող>> Վաւ
սիլկոչուած հայ իշխանի հետ: Բոդուէն խլումէ նրանից նրա իշխանութիւնն եւ նոյն իսկ
Հռոմկյա քաղաքն, որ յետոյ (1151) Հայոց կա-թողիկոսի աթոռատեղին եղաւց: Այս հան-
զամանքը սաստիկ զայրացրել է մեր պատմի_
չին, որ չէ բացատրում գժտութեան բուն
պատճառնեւմիայն վրդովւում մանաւանդ,
որ ինք մեծապէս գովել էր մինչեւ այդ դէպքը
<<Գող>> իշխանին:

Նոյն Բոդուէն կոմսը թշնամացել է մի
ուրիշ Վասիլ կոչուած հայ իշխանի դէմ, որ
<<Տղայ>> մականունն էր կրում, եւ սա փախել,
ապաւինել է Ռուբինեան Կոստանդինի որդի
Լեւոնի քով, որի աղջկան, հետ պիտի պսաւկուէր: Ուռհայեցին պաշտպան է հանդիսա-
նում Վասիլին, ընդդէմ Բոդուէնի, եւ վրդով_
ւում է միանգամայն մի ուրիշ հայ իշխանի
վարմունքից: Այս իշխանն էր յիշեալ Լեւոնի
եղբայրը Թորոս, որ փոխանակ Վասիլը պահա
սլանելու, բռնում է նրան եւ տանում և յանձ-նում Բելգիացի կոմսին: Բոդուէն՝ բաւակաւ
նանում է Վասիլին իշխանութիւնից զրկելովն
ինչքը գրաւելով եւ ազատ է թողնում նրան:
Վասիլ էլ գնում է Կ. Պոլիստ ուր Մատթէոսի
ասելով բիւզանդական կայսըր մեծ պատուով
է ընդունել նրան: Յոյների եւ լատինների յա-
րաբերութիւնները բարեկամական չէին այն
ժամանակ:

Շատ աւելի կարեւոր է Ուռհայեցու պատ_մած հետեւեալ դէպքը: Նոյն Բոդուէն, երբ
1113ին Եդեսիայից բացակայ էր, մի քանի
<<վատահոգի ֆրանկներ>> եկել, զեկուցել են
նրան թէ <<Եդեսիոյ հայերը որոշել են քաղաքըԹուրքերին յանձնել>>, որ ըստ Մատթէ ոսի՝
պարզապէս սուտ զրպարտութիւն էր :ԲԲդուէն
հաւատում է եւ իսկոյն ետ դառնում, մի կի-
րակի օր, ճաշի ժամին. նրա հրամանով բու
լոր հայերին քաղաքից դուրս են հանում բռնի
կերպով: Միայն 80 հոգի ազատւում են այս

Հռոմկլա՝ այսինքն Հոռոմի բերդ,
արար. կոչումով, մնաց կաթողիկոսականմինչեւ 1293, երբ, եգիպտական մամելուքները

աթոռատեղի
ւեցին: գրաւ
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արտաքսումից, որովհետեւ ապաստանել էինՍ. Թորոս եկեղեցում: Եւ Ուռհայեցին սաս-
տիկ գանգատւում է <<ֆրանկների ապերախ-
տութիւնից>>, հայերի այնչափ անգամ ցոյցտուած անկեղծ աջակցութեան փոխարէն:

- Եղել են նաեւ բռնութեան ուրիշ դէպքերՀայոց դէմ: Շատ հաւանական է որ այս հաւ
լածանքների բուն պատճառը <<հայոց գանձը
յափշտակելն>> է եղած ինչպէս բացատրում էՈւռհայեցին: Կողոպուտի համար՝ Խաչակիր_
ները երբեմն տարբերութիւն չէին դնումթուրքի եւ քրիստոնէի մէջ..... Նոյն իսկ Պետ_
րոս Անապատականն եւ իր խառնիճաղանճ
բանակը իրաւամբ մեղադրուած է այս յան--
ցանքի մէջ, Եւրոպայի պատմագիրների կող_
մից:

I

Բելգիացի պատմագիրը՝ Ֆէլիքս Նէվ,աւելի սրտին մօտ է ընդունել հայ պատմիչի
դառն խօսքերը Բելգիացի կոմսի դէմ եւ գրումէ. <<Մատթէոս Ուռհայեցին Գոդֆրուայի եւ
երկու Բոդուէնների, Երուսաղէմի այս առաւ
ջին թագաւորների արժանիքն եւ բարձր յատ.կութիւնները չէ ուրանում նրանց զինուորաւ
կան փառքը խոստովանում է, բայց նրանց քա.
ղաքականութիւնն եւ գործերը դատում է իր՝ազգային տեսակէտից:Երկու Բոդուէններն էլանընդհատ յարաբերութիւն են ունեցած Եդեւսիայի եւ շրջակայքի հայոց հետ եւ ամենեւին
տարօրինակ չէ, որ այնպիսի արտակարգ հան_
դամանքներում, որոնց մէջ նրանք գտնւումէին, իրենց իշխանութիւնը պաշտպանելու
նպատակով եւ իրենց ծախքերը հոգալու նպա_
տակով զինուորական զգուշողական միջոցներեն ձեռք առել եւ մեծ տուրքեր են դրել ժու
ղովրդի վրայ: Այս է որ առիթ է դարձել հայոց
գանգատներին>> 9:

Երուսաղէմում հիմնուած բելգիական ար_քայական տան եւ Կիլիկիայի հայկական իշխա_
նական գերդաստանի մէջ ազգականական կապէ հաստատուել, ամուսնութիւնների միջոցով:
Արդէն՝ եւրոպացիները Փոքր Ասիայում տեւ
ղաւորուելուց յետոյ նրանց ասպետները սկսելէին հայ գեղեցկուհիների հետ ամուսնանալ:Այս ամուսնութիւններն ունեցել են իրենց բաւցառիկ, վիպական եւ մասամբ նաեւ զուար-ճալի հանգամանքը: Գոդֆրուայի եղբայր,Բոդուէն Ա.՝ Երուսաղէմի երկրորդ թագա-
ւորը, ամուսնացել էր Ռուբինեան հարստու_

" Felix Neve, Les chefs belgesCroisade d'apres les historiens Armeniens.
de de Premiere

Bruxel-les 1859, p. 37.
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թեան հիմնադրի որդի Թորոս Ա.ի աղջկան, |
Արտայի (Arta) հետոյ Մի Եւրոպացի պատմիչ

(Jacques de Vitry, էջ 74) հաւատացնում է թէ
Թորոս՝ իր աղջիկը տալու ժամանակ խոստա...

ցել է 60-000 ոսկի օժիտ տալ, բայց պայման

դրել, որ Բոդուէն մօրուք թողնէ եւ չածիլէ:

Բոդուէն» համաձայնել է: Թորոս՝ օժիտից

17-000 ոսկին վճարել է հարսանիքի օրը, բայց

Ֆնացածը սկսել է ձգձգել: Այն ժամանակ Բու

դուէն գրել է իր աներոջ թէ եթէ չվճարէ,

ինքն էլ պիտի ստիպուի իր մօրուքն ածիլել:

Այս <<սպառնալիքն>> ազդել է Թորոսի վրայ,

որ խնդրել է իր Բելգիացի փեսայից, որ այդ

<<անարգանքը>> չհասցնէ իր աղջկան եւ ուղար-

կել է մնացած գումարը: Գուլիելմոս Տիւ=

բացի պատմում է, որ Բոդուէն վերջ ի վերջոյ

հեռացել է իր կնոջից (որին նաԱալիս [Allice]

է կոչում), եւ ստիպել է նրան
(Guillaume
Երուսաղէմի

de
Ս. «Աննայի կուսանոցը մտնել
Tyr.x1 եւ XI 1):

Կոստանդինի
Այնուհետեւ Ռուբինեան և

baron Լեւոն, ինչ-
երկրորդ որդին Լեւոն, կամ

Եդեսիոյ
պէս նա կոչւում էր, ամուսնացաւ

հետ, իսկ
կոմս Բոդուէն դիւ Բուրգի աղջկան

յաջորդող
այս Լեւոնի աղջիկն էլ Բոդուէնի

ինքը Բոդուէն դիւ
կոմս Ժոսլինի հետ: Իսկ

պիտի թագա-Բուրգ, որ Երուսաղէմի վրայ
ամուսնացել

ւորէր Բոդուէն Բ. տիտղոսով,
հրամանատար հայ

էր Մելիտենէի Մալաթիա)
(Ուռհայեցու <<Խաւրիլ>>

իշխանի Գաբրիէլի >
կոչանը) MռzillվամՄորֆիտաղ

աղջիկ Մէլիսանդ կամ Me-
որից ունեցել

Հոդիէռնա
է 4

եւ Իվէտ կամ Joie :
lissent,

պարագան
Ալիս,

յայտնի է նաեւ Ուռհայեցուն:
Այս,

Այս հայ-լատինական ազգականական եւ

խնամիական կապերը հաստատուել են նաեւ

ուրիշտ տեղական լատինական իշխանական

գերդաստաններում: Այսպէս՝ ի մէջ այլոց
երբ Անտիոքի իշխանը, Բոհեմունդ 22 նաւով

եւ դրամական մեծ գումար բերելով օգնու-
թեան է հասելԽաչակիրներին,Պաղեստի
Բոդուէն Բ. իր Ալիս աղջկան կնութեան է
տուել նրան 10: Միւս աղջիկներից՝ անդրա--

նիկը՝ Մէլիսանդ պսակուել է Անժուի կոմսի
հետ, իսկ կրտսերը՝ Իվէտ կամ Joie՝ որոշել է
վանք մտնել եւ St. Lazare de Bethanie անու:

նով կուսանոց է հիմնել:
Այս կերպով հայ իշխանուհիներ Երու-

to Rohricht, Konigreich Jerusalem, էջ 8: Nicola

Jorga, Breve histoire des Croisades, Paris 1924, էջ
81--85:
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թագուհին էր ինչպէս տեսանք վերը, Արտա

Բոդուէն Բ-ի կինը: Երկրորդ թագուհին եղաւ

Մորֆիա: Երրորդ թագուհին եղաւ նրա ան-

դրանիկ աղջիկը Մէլիսանդ, որովհետեւ նրա

ամուսին Անժուի կոմսը Բոդուէն Բ-ի մահից

յետոյ Երուսաղէմի գահը ժառանգեց: Մէլի=

սանդ՝ իր ամուսնի մահից վերջն էլ Թագու=

հու պաշտօն էր կատարում եւ թագաւորական

հրովարտակներ էր արձակում մինչեւ որ իր
որդին Բոդուէն Գ. գահակալեց 1160ին: Բո-

դուէն Գ.ին յաջորդեց սրա եղբայրը Ամորի

(Amaury) Ա. որ ամուսնացաւ Ժոսլին Բ.ի
աղջկան Ագնէսի հետ. իսկ այս Ագնէսը Կիլիւ

կիոյ Կոստանդին Ա.ի թոռն էր: Ագնէս այս աւ
մուսնութիւնից մի որդի ունեցաւ (1160), որ

ապա Բոդուէն Դ. տիտղոսով Երուսաղէմում

թագաւորեց եւ մեռաւ 1185ին անզաւակ: Եր=

Լու տարի վերջը, 1187ին Սարակինոսները

Երուսաղէմը գրաւեցին, բայց <<Երուսաղէմի

թագաւոր>> տիտղոսը դեռ շարունակւում էր:
Այսպէս անուանապէս <<Երուսաղէմի թագա-

Լոր>> կոչուած լատին իշխանների մէջ ամէնից

նշանաւորն էր Ժան դը Բրիէնն (Jean de

Brienne), որ ամուսնացաւ Կիլիկիոյ առաջին

թագաւոր Լեւոն Ա-ի աղջկան հետ: Այս կեր-

պով, Երուսաղէմի բոլոր քրիստոնեայ թա-

զուհիները կամ բուն հայուհի էին եւ կամ հայ

արիւն են կրել իրենց երակներում:
Խաչակիրների առաջին արշաւանքի ժա-

մանակ Բելգիացի եղբայրները, Գոդֆրուա եւ
Բողուէն (կամ Բալդուին) մե օգտակար

են հանդիսացել երկու հայ կաթողիկոսների:

Մէկը Բարսեղ Ա. կաթողիկոսն էր: Սա Անի

քաղաքումն էր, երբ լսելէ Եդեսիայի մէջ Բու

դուէնի ձեռքով քրիստոնէական իշխանու-

թեան հիմնուելը: Անին այդ միջոցին պար-
սիկների ձեռքն էր անցել եւ կաթողիկոսը
սաստիկ անհանգիստ էր այնտեղ: Այստեղ

խօսքը թողնում եմ Չամչեանին, որ դէպքը

պատմում է հետեւեալ կերպով...

<<Տեսեալ նորա (Բարսել կաթողիկոսի)

թէ ոչ կարէ գտանել հանգիստ եւ անդ (յԱնի),
ընդ իշխանութեամբ պարսից, յորդորեալ ի
ծածուկ զուխտ եկեղեցւոյ իւրոյ, ել նոքօք

յԱնւոյ հանդերձ քանի մի ազատօք եւ գնաց

ի Միջագետս, յԵդեսիա քաղաք: Եւ դուքս քա_
դաքին, որ կոչիւր Բաղտին (Բալդուին, Բու
դուէն) մի յիշխանացն յատինացւոցն, բազում
պատիւ եցոյց նմա եւ ետ նմա գիւղս յոլովս ի
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կալուածս, ընդ որ կարի իմն հաճեալԲարսղի՝
կամեցաւ բնակել անդ առ ժամանակ մի>>11

Շատ աւելի կարեւոր անձնաւորութիւն էր
այս Բարսեղի նախորդը, Գրիգոր վկայասէր:
Այս մեծ հայրապետն, աւելի իրաւամբ պէտքէր Խաղաղասէր կոչուիլ, որովհետեւ իր ամ-
բողջ պաշտօնավարութեան ժամանակ եռան_
դով նուիրուած էր՝ իր Ազգն ու Եկեղեցին
հանելու այն մեկուսացեալ դիրքից, որի մէջ
գտնւում էին, այլացեղ եւ այլակրօն թշնամի_
ներից շրջապատուած եւ հաշտեցնելու ուրիշմեծ քրիստոնեայ ազգերի եւ եկեղեցիների
հետ: Գրիգոր Մագիստրոսի այս արժանաւոր
որդին, չբաւականանալով գրագրութեամբ
կամ այս նպատակին ուղղուած նամակների
փոխանակութեամբ, յանձն էր առել ճանաւ
պարհորդել թէ՛ Արեւմուտք եւ թէ՛ Արեւելք
եւ անձամբ տեսակցիլ այս մասին եկեղեցա-
կան ես աշխարհական քրիստոնեայ պետերիհետ: Նա նախ գնացել է Հռոմ 1075ին ուր
ԳետրոսԱռաքեալի գերեղմանիվ ուխտը
կատարելուց յետոյ, մեծ պատիւներով ընդու
նուել է Գրիգոր Է. պապի կողմից եւ <<բերանի բերան խօսեցեալ ընդ նմա ի վերայ կրօնիցեւ ծիսից հայոց, հաճեցոյց զմիտս նորա>>
գրում է Չամչեան: Բայց այս բաւական չէր
պէտք էր յունական եկեղեցու պետի միտքնէլ <<հաճեցնել>>: Եւ Խաղաղասէր կաթողիկոսը

1083ին գնում է Կ. Պոլիս: Այն դարում Բիւ-
զանդիոյ կայսրը, շատ մեծ ձայն ունէր եկեղեւ
ցական խնդիրներում. ուստի Գրիգոր Վկայա_
սէր՝ մեծ ջանք է գործ դրել նրան համոզելու
համար: Նա խնդրել է կայսրից ըստ Չամ-
չեանի, <<զի փոխանակ հալածելոյ զհայս,
միաբանեցուսցէ զնոսա ընդ յոյնս, սիրով>>:
Դժբախտաբար Կ. Պոլսում նա չէ գտել իր
ակնկալած ընդունելութիւնն, ինչպէս ունեցել
էր Հռոմում, որովհետեւ բիւզանդացիք քա-
զաքական-աշխարհակալական ձգտում եւ
նպատակ ունէին այն տեղերի վրայ, ուր Ռու_
բինեան իշխանապետութիւնն սկսել էր հիմ-
նուել եւ հետզհետէ տարածուիլ: Այնուհետեւ
Գրիգոր Խաղաղասէր երկրորդ անգամ եկաւ
Երուսաղէմ, Քրիստոսի Գերեզմանին այցե...
լութեան, անշուշտ երկնաւոր միջամտութիւն
հայցելու իր սիրած Եկեղեցւոյ եւ Ազգի հաւ
մար: Այս միջոցին էր... որ Երուսաղէմ պա-
շարուեց Խաչակիրներից: Մատթէոս Ուռ--
հայեցու վկայութեան համաձայն, նրա կեանքը
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մեծապէս վտանգի տակ էր, երբ Բելգիացի
Գոդֆրուան քաղաքը գրաւելով նրան ստոյգ
մահուանից ազատեց:- Այլեւս իր խաղաղա-
սիրական դերը կատարած նկատելով, Գրիգոր
քաչուեց Արիգի վանքը, Տաւր ստորոտում,եւ անձնատուր եղաւմինչեւ իր մահը (1105ին,
ընտրուած էր1065ին), իր սիրած գրական աշևխատութիւններին, աջակից ունենալով հայա_
գէտ Թէոփիստէ յոյն իմաստասէրին: <<Ժողու
վելով) ասում է Չամչեան, արս իմաստունսեւ բանիբունս յազգէ իւրմէ եւ յազգէ յու-նաց եւ ասորւոց ձեռն նոցա անդադար
պարապէր ի թարգմանութիւն զ գրոց,մանաւանդ վարուց Սրբոց>> 12: Ահա այս գոր-ծի,). այսինքն մի քանի սուրբերի վկայաբա-

նութիւնները գրելու եւ գրել տալու եւ նրանց
տօները հաստատելու յիշատակն էր որ պահ-
պանուել է գլխաւորաբար եւ նրա <<Վայասէր>>
տիտղոսին առիթ դարձել: Բայց Շնորհալին
աւելի փառաւոր տիտղոս է տուած նրան երբ
երգում է նրա մասին՝

1<<Երկրորդ Մեսրոպ մեզ երեւեալ>>: ԻսկՄ. Ուռհայեցին նրան մինչեւ իսկ Յովհ.
Մկրտիչին եւ Եղիա Մարգարէին է նմանեց-նում 13:

Այստեղ վերջ տանք Խաչակրութեան չըր-ջանի պատմութեան, յառաջ բերելով մի լիու
վին հեղինակաւոր անձնաւորութեան գնահաւ
տականն, այն կարեւոր դերի մասին, որ կաւ
տարել են հայերը այն ժամանակ:

Խօսքը թողնենք դարձեալ մեր ձեռնհաս
պատմագրին.

<<Զայս գործ հայոց, գրում է Չամչեան,
րազում դրուատանօք յիշէ եւ սրբազան պապն
Գրիգոր ԺԳ... այն, որ նորոգեաց զՏոմարն
Հռովմայեցւոց, քանզի գրէ ի կոնդակի իւրում
զոր արար վասն Հայոց յամի 1584, այսպէս.
<<Բացի բազմադիմի երախտեաց > զոր եցոյց
ազգդ այդ առ եկեղեցի եւ առ քրիստոսական
ժողովուրդ, արժանի անմոռաց յիշատակի՝մեծ եւս է այն գործ, զոր արարին հայք ի գնալ
իշխանաց եւ զօրաց քրիստոնէից բազում ան-
գամ յառումն Ս. Երկրին. զի ոչ այլ ազգք եւ
ոչ այլ ժողովուրդք այնպէս յօժարամիտ եւ
զուարթագին զանձինս ընծայեցուցին ի սա-
տար օգնականութեան որպէս հայք, որք զo-
րօք եւ երիվարօք, զինուք եւ թոշակօք, խոր-

12 Չամչեան, Պատմ. Հայոց, Բ. հատ., էջ 1000եւ Գ. հատ., էջ 8 եւ 20:
188 Ուռհայեցին ի մէջ այլո պատմում է, որ Գրիւգոր այցելել է նաեւ Եգիպտոս, ուր իր ժամանակ30-000 հայ կայ եղել:
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հրդով եւ ամենայն նպաստիւք ձեռնտու եւ
զօրավիգն եղեն քաջութ-աաբբ եւ հաւատար-

մութեամբ առ քրիստոնեայս յայնմ մեծի եւ
կարեւոր պատերազմի>> 14:

Զ. ԳԼՈՒԽ

Միջազգային առուտուրը փոքր Ասիայում:

Հայոց մրցումը: Հայկական Այաս Նաւահան_

գիստն եւ իր կանոնները: Կիլիկիոյ թա-

գաւորների հրովարտակները: Համբաւաւոր

Մարկօ Պօլօյի ուղեւորութ-իւնն եւԱյաս գալը:

Մարկօ Պօլօյի դիտողութիւնները ԺԳ դարի

Հայոց մասին : Վենետիկցիների եւ ջենովա=

ցիների նաւային պատերազմը Այասի առջեւ:

Եւրոպայի եւ Հայակիլիկիայի մէջ առեւ_

տրական յարաբերութիւնները սկսել են մշա-

կուիլ ԺԱ. դարում եւ հետզհետէ զարգացել

են: Այս ժամանակամիջոցում, Խաչակիր ասև

պետներ չէին միայն՝ Կիլիկիայի ծովեզերքն

եկողները: Նրանց հետ միասին եւ նրանցից

յետոյ բազմաթիւԵԵրրպացի նաւագնացներ եւ

առեւտրականներ օգտուել են առթից եւ մեծ

գործունէութիւն ցոյց տուել:
մասերում
Քրիստոնեա_

եւ
ների՝ Փոքր Ասիոյ զանազան

մասնաւորապէս ծովեզերեայ վայրերում սեպ_

հական եւրոպական իշխանապետութիւններ

հիմնելը գլխաւոր ազդակն է եղած այս ձեռ=

նարկութիւնների ծաղկելուն:

Այս դարերում . ոչ միայն Փոքր Ասիայի

այլ եւԿենդրոնական Ասիայի եւ նոյն իսկ ծայ-

րագոյն Արեւելքի հետ առեւտրական յարաբե_

րութիւններ տեղի էին ունենում Միջերկրա-
Փոքր

կանի ասիական ծովեզերքի միջոցով:
Ասիոյ եւ Միջագետքի գլխաւոր քաղաքներում,

ինչպէս Հալէպ, Դամասկոս, Բաղդաղ եւ

Մուսուլ, տօնավաճառներ էին սարքւում աւ
պրանքների մթերման, վաճառման եւ փոխա-

նակութեան համար: Իսկ ծայրագոյն Արեւել_
քից՝ ապրանքները բերում էին Կարմիր ծովով
Աիլա եւ Ադէն նաւահանգիստներն եւ այնտեւ

ղից ցամաքային կարաւաններով փոխադրւում
Միջերկրականի ծովեզերքը: Մթերանոցներ
էին հաստատուել յատկապէս Միջերկրականի
այն նաւահանգիստներում, որոնք ամէնից

աւելի մերձաւոր յարաբերութիւններ ունէին
եւրոպական ծովեզերքի հետ, այն է Տիւրոս,

14 Չամչեան, Պատմութիւն Հայոց, հատոր,
էջ 19:
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Աքիա, Բէյրութ եւ Տրիպոլի՝ Մթերուած աւ
սիական եւ առ հասարակ արեւելեան ապրանք
ներն էին՝ չինական յախճապակի, գորգեր,
մուշտակ, մարգարիտ, մետաքս, հոտաւէր
իւղեր եւայլն: Բացի դրանից յատուկ գոր-
ծարաններ էին հիմնուել արեւելեան հում
նիւթերից եւրոպական ճաշակի յարմար իրեր
պատրաստել: Այսպիսի գործարաններ կային
մանաւանդ հետեւեալ տեղերում՝ Անտիոքում
եւ Տրիպոլիում մետաքսեղէն գործուածքների
համար, Երուսաղէմում ոսկերչական իրերի,
Տիւրոսում շաքարեղէնի, Հեբրոնում ապա-

կեղէնի եւայլն : Երբ իտալական եւ բելգիաւ

կան նաւահանգիստներից նաւեր էին գալիս,
Խաչակիրների համար օգնական խումբեր բեւ
րելով կամ Փոքր Ասիայում հաստատուած

եւրոպական գաղութներին՝ եւրոպական գոր-
ծարանական արդիւնք մատակարարում, այս
միեւնոյն նաւերը վերադարձին տանում էին
վերոյիշեալ մթերանոցներում ամբարուած

կամ գործարաններում պատրաստուած նոր

ձեւի ապրանքներ:
Այս դարերում, Միջերկրականի ծովե-

զերքի առուտուրը Վենետիկի, Պիզայի եւ Ջե_
նովայի ձեռքումն էր. փոքր չափով միայն
մասնակցում էր Մարսիլիան: Բայց այս մի-
ջազգային առեւտրի մէջ <<հայերը շատ լուրջ
մրցակիցներ դարձան>> նրանց, գրում է գաղ-

ղիացի մի պատմագիր 18 Հայերի առեւտրի

գլխաւոր առարկաներն, որոնք կա՛մ ուղղակի

կա՛մ իտալացիների միջոցովԵւրոպա կը ներ.
մուծուէին՝ հետեւեալն էին՝ բուրդ, բամբակ,

Փոքր Հայքի հանքերից ստացուած պղինձ ու
երկաթ, գինի, չամիչ եւ ամէն տեսակ կեն-
դանիներ՝ ձի, ջորի, էշ, ուղտ, այծ, գոմէլ
եւայլն եւ նրանց կաչին ու մազեղէնը: Սա--

կայն հայ վաճառականների ամէնից աւելի
մեծ ձեռնարկը մետաքսի առուտուրն էր: Եւ
զարմանալի չէ այս: Դեռեւս Թ. եւ Ժ. դարե_

րում, մետաքսեղէնն այնչափ առատ է եղել

Հայոց քով, որ նոյն իսկ հասարակ մարդիկ
մետաքսէ հագուստ են ունեցել: <<Մինչեւ հու
վուաց եւ անդէորդաց մետաքսայս զգենուլ
պատմուճան>> վկայում է Ասողիկ (Գ. գ.):

Հայկական առեւտրի ամենամեծ շուկան
այն ժամանակ, ԺԱ. դարում, Արծն քաղաքն

էր, կարնոյդաշտում, <<հռչակաւոր եւ բազմամ_
բոխ քաղաք Հայոց>> գրում է Ուռհայեցին, որի
ասելով մինչեւ 150 000 հոգի բնակչութիւն է

1 Ferd. Chalandon, Histoire de la Premiere
Croisade, Paris 1929, էջ 359:
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ունեցել եւ 800 եկեղեցի: Իսկ վաճառական-
ների հարստութիւնը եղել է <<անհամար չափս
ոսկւոյ եւ արծաթոյ եւ զդիպակաց>>: Բայց այս
վաճառականներն երբեք անտարբերչեն մնա-
ցել իրենց երկրի ազգի եւ եկեղեցոյ կարիք-
ների հանդէպ. <<վաճառականք, գրում էԱրիս_
տակէս Լաստիվերտացին, եկեղեցւոյ շինողք
եւզարդարիչք, կրօնաւորաց օթեւանք եւ հանա
գուցիչք, առ աղքատս ողորմածք եւ դարմա-նիչք... եւ օգնողք թագաւորաց>>:

Կիլիկիայի միջոցով կատարւում էր մի
ուրիշ առուծախք, որ բարեբախտաբար՝ ոչհայկական ապրանք էր եւ ոչ էլ հայի ձեռ-
նարկութիւն: Կովկասից բերում էին գերիներ
եւգերուհիներ եւ այնտեղծախում Եգիպտոսի
համար, հայկական դրամով: Գերին կարժէր
200 հայկական դրամ, իսկ գերուհին կրկինը՝400:

Բելգիացիք, յատկապէս ֆլամանները՝
ԺԱ. դարի երկրորդ կէսից յետոյ են սկսել
երեւալ Միջերկրականում իբրեւ ծովագնաց-
ներ:

Մի հետաքրքրական դէպքէ պատահել այս
բելգիացիների հետ Կիլիկիայի ծովեզերքում,ԺԲ. դարում: Տասը առագաստանաւ, մի
ճարպիկ ֆլաման նաւապետի երավարութ
տակ, գտել են, որ աւելի ձեռնտու է օտար
ապրանքն ուղղակի առնելը քան թէ իրենց
ապրանքի հետ փոխանակելը, եւ սկսել են ծու
վահէնութիւն անել: Նրանք՝ իրենց հանդիւ
պլած օտար նաւերը փորձուած ծովասոյզների
ձեռքով ծակում էին յատակից եւ երբ այս
պատճառով օտար նաւագնացների մէջ շփու
թութիւն էր ծագում, ֆլամաններն օգտւում
էին հանգամանքից, յարձակւում, գրաւում եւ
կողոպտում էին: Նրանք շուտով յայտնի են
դ արձել ամբողջՄիջերկրական ում իբրեւ<<կա...
նաչ ծովահէններ>>: Մի անգամ, իրենց գործն
այսպէս շարունակելով նրանք եկել են մինչեւ

արսոն, որպէս զի այնտեղ իրենց աւարը ծաւ
խեն կամ փոխանակեն, երբ յանկարծ ամենա_
մեծ զարմանքով տեսնում են, որ Տարսոնի
սլարսպի վրայ իրենց ազգային, Ֆլանդրական
դրօշակն է ծածանում: Գոդֆրուայի եղբայր
Բոդուէնն էր այնտեղ, որ նոր եկել գրաւել էր
Տարսոնը: Ծովահէն Ֆլամանների ուրախու-

թիւնն անսահման է լինում իրենց հայրենաւ
կիցներին պատահելով: Բայց Բոդուէն նրանց
համոզել է, որ ծովահինութիւնն անվայել է

իրենց. ուստի Ֆլամանները թողել են այս ար.
հեստն եւ Խաչակիր գրուելով <<արժանաւոր
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կերպով իրենց կեանքն վերջացրին>> ասում է
Բելգիացի պատմիչը 2:

Մերձաւոր Արեւելքի հետ այս առեւտրա-
կան յարաբերութիւնը Եւրոպայի տնտեսական
կեանքի համար մի կարեւոր տարը դարձաւ,
որ սկսել էր խաչակրութիւնների պատճառով
եւ Խաչակրութեան դանդաղացման հիմնական
սլատճառներից մէկը պիտի դառնար: Արեւ_

ելքի այն դարի փայլուն քաղաքակրթութիւնը՝
գոլորովիննորութիւնէր քրիս հաւ
մար, կատարելապէս տարբեր այն նեղ եւ մի_
օրինակ կենցաղավարութիւնից, որոնց սրանք
սովոր էին Արեւմուտքի իրենց դղեակներում:
Այս արեւելեան նոր կեանքը շուտով դրաւեց
նրանց: Արեւելեան զգեստն, իր մեծ ծաւալովն
աւելի յարմար երեւաց, մանաւանդ տեղական
կլիմայի համար, քան իրենց սովորական ազգային հագուստը. նրանք իրենց գլխարկի վրայ
փաթթեցին արաբական քուֆիյէն, որ պաշտ...
պանում էր արեւի դէմ. նրանք ընտելացան
արեւելեան նուրբ կերակուրներին3:

Ասորիքում եւ Պաղեստինում ոչ միայն
եւրոպացի, այլ եւ տեղացի ժողովրդի հաճ
րուստ դասակարգը ապրում էր Աքեայում
(նախկին Ptolemaisը): <<Այստեղ ապրում էին,
երկնքի տակ գտնուող ամենահարուստ վաճաւ
ռականները, աշխարհիս բոլոր ազգերի ան-
դամներից: Ապրում էին այստեղ ի մէջ այլոցսլիզացիներ, ջինովացիներ եւ լոմբարդացի-
ներ, որոնց՝ իրարու հետ ունեցած անիծեալ
զժտութիւնները պատճառ դարձան Աքեայի
կործանման.... Արեւածագից մինչեւ արեւա...
մուտքը, տիեզերքի ամէն ծայրից ամէն տեւ
սակ ապրանք էին բերում այստեղ, ինչ որ կար
ամենաթանգ եւ ամենահազուագիւտ, որով-
հետեւ այստեղ բնակւում էին իշխաններ եւ
մեծամեծներ...>> 4:

ԺԱ. դարից սկսած Փոքր Հայքի բնակ-
չութիւնը եւ մանաւանդ նրա պետերը ձգտում
էին դէպի ծով: Օտար երկիրների հետ ան-
միջական, ապահով եւ անընդհատ յարաբեւ
րութիւններ ուննալու համար անհրաժիշտ էր
ծովեզերքի տէր դառնալ: Ռուբինեանները
լաւ էին հասկացել այս կէտն եւ նրանք հասան
իրենց նպատակին : Այնուհետեւ է, որ երկիրը

2 Vanden Bussche, La Flandre, 1878, էջ 56:
3 Louis Brehier, L'Eglise et 1'Orient au MoyenAge, Paris 1907, էջ 99.
- G. Schlumberger, Byzance et Croisades, Paris

1927, էջ 219: Հեղինակն այս տողերը քաղել է մի գեր-
մանացի ճանապարհորդի պատմութիւնից, որ ԺԴ.
դարի առաջին կէսին այցելել է Աքեայի աւերակներն եւ
նկարագրում է, ականատեսներից լսելով:
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նախ Հայակիլիկիա (Armeno-Cilicie) կոչուեւ |

լուց յետոյ կամ գուցէ եւ միաժ ամանակ, ուղ-
ղակի Armenia եւ Terra Armeniorum սկսեց կու

չուիլ եւրոպացիներից: Իսկ արաբները <<Կիւ

լիկիա>> կոչումը բոլորովին բաց թողնելով

Հայաստան կամ աւելի ճիշդը՝ <<Հայկական եր=

կիր կամ քաղաքներ>> (Բիլադ-ուլ-էրմէն)

սկսան անուանել:
Միայն ծովեզերք ունենալը բաւական չէր.

պէտք էր յարմար նաւահանգիստ ունենալ:

Այդ նաւահանգիստն եղաւ՝ Այասը: Կիլիկիայի

ծովեզերքի վրայ կային ուրիշ փոքրիկ վայ--

րեր, մօտենում էին օտար առագաստա=

նաւեր
ուր
եւ մեկնում էին այնտեղից: Դրանց ոչ

չունէր Այասի առաւելութիւնները: Հե=
մէկը

պարտական Այաս դար-թում Ա.ին ենք
նաւահանգիստ եւ գրաւեց իր

ձաւ կատարեալ նաւագնացների եւ ա=
վրայ բոլոր Եւրոպացի թենո:ԱլասՀայոց
ռեւտրականների ուշադրութը, Ը.

իբրեւ
I

միակ
Պատմութեան մէջ կարեւոր

ուստի
է,

արժէ նրա
հ այկական նաւահանգիստը,
մ ասին մանրամասն խօսիլ:

Այաս ունէր արդէն իր պատմական ան-

Նա յայտնի էր հռոմէական աշխար-
ցեալը:
հին Aegae իսկ յունականին Egea (գաղղ.

Egee) կոչուններով: Այս նախկին պատմա-
ան

կան ծովեզերեայ փոքր քաղաքը 7 դար

յայտութեան մէջ մնալուց յետոյ, նորից վե-

րակենդանացաւ շնորհիւ Կիլիկիոյ հայ իշխա_

նապետութեան : Իտալացի նաւագնացներն
Do=

սկսան կոչել այնուհետեւ՝ Portus Ayacii,
Ջենո=

mini Regis Ermenie, ինչպէս յիշուած է
վայի պաշտօնական

արձանագրութիւնների

մէջ: Այս նոր <RRgis Ermenie>>ի (<<Հայաստանի

թագաւորութեան>>) մայրաքաղաքը Սիսն էր,

բայց բաբախող սիրտըԱյասն է եղած: Հ.Ալի-

շան՝ այս երկրին նուիրած իր բազմարժէք
Սիսուան

եր=
է

կասիրութիւնները՝ Սիսական եւ

կոչել, իբրեւ Սիսից կախում ունեցող, հրա-

պուրուելով Գրիգոր Տղայ կաթողիկոսի մի

քերթուածից, որտեղ Կիլիկեան Սիսական է
կոչուած:

Երբ Եգիպտացիք 1268ին գրաւեցին Ան-
տիոքն եւ ապա 1291ին նաեւ Աքեան (Saint
Jean d'Acre), հայկական Այասը Միջերկրա-

կանի ասիական ծովեզերքի ամէնից կարեւոր
եւ բանուկ նաւահ անգիստը դարձաւ եւ այսպէս

մնաց մինչեւ ԺԴ. դարի կէսը: Ժամանակի

Եւրոպական մատենագրութեան մէջ նա կու

չուած է Ajazzo, Lajazzo եւ Lascaso :

Ամէնից յառաջ Վենետիկցիք են եկել
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Այաս. բայց նրանց անմիջապէս հետեւել են
Բելգիացիք, որոնք գալիս էին Բրիւժ կամ
Բրիւզգէ նաւահանգստից, որի մասին ընդար_

ձակօրէն պիտի խօսիմ յաջորդ Գլխում:

Հետզհետէ Այաս են երթեւեկել Միջեր=

կրականի ծովեզերքի բոլոր նաւագնացները,

յոյներ, սպանիացիք, գաղղիացիք եւայլն :

Սրանց բոլորինպատակն էր իրենց երկրիգոր_

ծարանական արդիւնքներն եւ այլ եւրոպական

գործուածքներ Այլսի միջոցով վաճառել

Փոքր Ասիոյ ներքին շուկաներում: Երբ այս

կերպով Եւրոպացի վաճառականներ հիմնաւու

րապէս հաստատուել են Այասում, նրանց կա_

ռավարութիւններն էլ հիւպատոսներ են նշա

նակել, իրենց հպատակների շահերը պաշտ-

սլանելու համար: Այս հիւպատոս consul

բառն է, որ Կիլիկիոյ այն ժամանակի լեզուի
մէջ դարձել է <<գունց>> в

Այլսսում հաստատուած էր յատուկ ար-

քայական ատեան, որ տեղ արձանագրւում էին
առեւորական գործողութիւննե

բոլոր
պացիների եւ Հայոց մէջ:

Այս պաշտօնատեղին Եւրոպացիք կոչել են

Armeniae : Նա երկու ճիւղի էր
Curia Regis

տեւբաժնուած,նայելովգործառնու
սակին: Այնտեղ բացի արքունի հայ պաշտօ-

նեաներից կային յատուկ թարգմաններ՝ մա-

նաւանդ լատիներէնի համար, որ գործառնու_

թիւնների պաշտօնական լեզու էր բոլոր եւրու

պացիների համար, իբրեւ այն դարի ամէնից

տարածուած գրական լեզուն: Կային թարգ--

մաններ նաեւ իտալերէնի, գաղղիերէնի՛, արա-

բերէնի եւ ուրիշ լեզուների համար:

Այասում կար հայկական մաքսատուն , որ

կոչւում էր Բաժ-տուն: Լատիներէն գրուած

կամ լատիներէնի թարզմանուա հայ արքունի

հրովարտակներում այս բառը յատինականի է

վերածուել Pasidonium կամ Pacistonium ձեւի

տակ: Եւ այս Բաժ-տունը այնքան եկամուտ

է ունեցել որ նրա հասոյթով հայկական պե-
տական ծախքերի մեծ մասն է հոգացուել,

անշուշտ շատ կարեւոր եկամուտ է, քանի
որ
որ եւրոպացի վաճառականներ, առանձնա-

պէս Ջենովացիք, Վենետիկցիք եւ Ֆիորէն-

ցիացիք մեծ արտօնութիւններ էին վայելում
տուրքի կողմից, արքունի հրովարտակներով

շնորհուած: Այս հրովարտակները մեծ մա-

սամբ պահպանուած եւ հրատարակուած են,
թէեւ ցիրուցան եւ զանազան տեղեր: Շահետ

I կան է ի մէջ այլոց Վ. Լանգլուայի ժողովա--
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ծուն՝ Tresor des
նետիկ 1863):

Chartes d'Armenie

ԽԸ՝ ՏԱՐԻ 1934 ԻՐՈ

(տպ. Վեւ Այասին կենդանութիւն են
նաւանդ Կոստանդին եւ իր որդին
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տուած մաւ
Հեթում, որ
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գիւտ
թիւնը: Այս

հրովարտակի հարազատ
հրովարտակները

ՕԳՈՍՏՈՍ

նմանահանու=
վերաբերում են

_ՀՈԿՏԵՄԲԵՐ

Առաջին հրովարտակին
<<Ի թագաւորական բարձր

458

ընթերցուածն է.
հրամանաց գիւ

ԼԹողում ականբառիր ջլում
որժունբանչեցն ջական

ջան... չնու
է...եզաճռկնում, ու

Նա էլ
ացբայժունչ

այլև
ուն......

ապաշեւմ է սյոցու
5........................

և
այն

Նա քեզ

-- լսնելան էց սլուս ԷԼ I Լսացերմիթորու
այսույի

_ Թույն, ձեռ...
անձեւ ու

..

Ա. ՀՐՈՎԱՐ ՏԱԿ

Այս հայկական վաւերագիրների մէջ նշա_ 1261ի հրովարտակովը Վենետիկցիներին ըն-նաւոր է Լեւոն Ա.ի հրովարտակն, որ առաւ ղարձակ առանձնաշնորհուններ էր տալիս:-ջինն է եղած այս արտօնութիւնները շնոր- Այստեղ կցում ենք Կիլիկիոյ հայ թա...հողը: գաւորների կողմից տրուած երկու հազուա_
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Բ. ՀՐՈՎԱՐՏԱԿ

հետաքրքրական են թէ իրենց բու տացիր պարոն Աւշին Եհանենց պռ(ոքսիմ) ոս,
Սյասին եւ

եւ թէ իրենց լեզուովն որ որ կու համենք քեզ, որ Մունբուզլէրցի վա-
վանդակութեամբն

ժամանակի տիրող գրական բարբառն է ճառականք i զոր կան ի մեր աշխարքս ի յԱյաս
այն ու զոր ի յայս դի ի հետ գան ու գնան ի վա-
եղած:
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ճառականութիւն ի մեր աստուածապահ աշ-խարքս ի յԱյաս, նայ զիրենք այս կերպովո
տաս խալսել ի յԱյասոյ Բայժտանն, որ ի ծա_

խելն եւ ի գնելն ի հարոյրն երկուք մէն տան .եւ գիրս քեզ համանք - ի մեծ թվին ՉԿԴ, ի
յունվար Է>>:

(Ստորագր.) ԱՒՇԻՆ թգ.
Հրովարտակի ետեւը գրուած է.

<<Ի յԱւշին Եհաննենց պռ(ոքսիմ)ոսէս գիւ
տացիր, սիր Թորոս Միխայլենց, Այասոյ
Բայժտանն գլխաւոր, որ առնուս զթագվորին
ձեռնգրաւ բարձր համանքն, ու իջու ի Բայժ-
տանտ ի թաթերն ու արայ որպէս գրած է ու
համած ի մէկայլ դեհն>>:

(Ստորագը.) Աստուծոյ Ծառայ
ԱՒՇԻՆՍ

Այս հրովարտակը շնորհուել է ի նպաստ
<<Մունբուզլէրի>> վաճառականներին որ է Գաղ_

ղիայի Մոնպէլիէ (Monpelier) քաղաքը: Աւշին
թագաւորը հրամայում է Եհաննենց <<Պռու
քսիմոսին», որ նրանցից՝ փոխանակ 4% միայն
2% տուրք առնէ : Եհանենց էլ իր կողմից նոյն
պատուերը փոխանցել է <<Բաժնետան>> (մաք--
սատան) գլխաւոր Թորոս Միխայլէնցին, որ
սա ըստ այնմ վարուի:

Հրովարտակի թուականը՝ Յունվար 7
Հայոց ՉԿԳ -- 763 համապատասխանում է մեր
1314 Յունվար 7ին, որ Օշինի թագաւորու-
թեան 7դ տարին էր:

Երկրորդ հրովարտակը (էջ 457--588
կարդացւում այսպէս.

<<Ի թագաւորական բարձր հրամանաց գիւ
տացիր, պարոն Պետրոս պո(ոքսիմ)ոս, որ
Մունբուզլէրցի վաճառականքն բերին առ մեզ
զայն համանքն, որ մեր ի Քրիստոս հան..
կուցեալ հայրն է պարգեւել իրենց, որ տեւ
սաք որ իրենք, զոր կան ի յԱյաս ու զոր այլ
գան ի հետ ու ի հետ ի մեր աստուածապ(ահ)
աշխարքն ի յԱյաս ի վաճառականութիւն, նայ
ի գնելն ու ի ծախելն ի յԱյասոյ բաժառնն ի
յամէն հարոյրն երկուք մէն տան մեզ իրա-
վունք, ամ կուհամենք քեզ, որ զիրենք ի վրայ
այն համնացն տաս պահել, որ մեր հայրն է
պարգեւել իրենց. եւ այս քեզ համանք. ԺԶ ի
Մարտրն, թվ. Դ. ի մեծ թվ. ՉՀ.

Իջցնէ ի սիջիլ զայնիս գրերս>>:

Հրովարտակիս ետեւը գրուած է.
<<Մենք Հեթում Ջամպլայս ու Հեթում սի_

նիջեալս հասկցուցաք զայսոր բանն թագ-
վորին: Հեթում. Հեթում..
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<<Ի Պետրոս (Խ)պտենց պռ(ոքսիմ)ոսէ
գիտեցիք պարոն Կոստանց, Այասոյ Բայժ-
տանն գլխաւոր, որ առնոյք թագվորին ձեռն_
դրաւ բարձր համանք, որ պայլերն ի մէկալ
դեհն են ձեռնգրել, ու տուր իջեցնել ի Բայժ_
տանս ի թաթերն ու այնել որպէս համած է իմէկայլ դեհն>>:

Այստեղ Օշին թագաւորի որդին կրկնում
է այն արտօնութիւնն, որ իր <<ի Քրիստոս
հանգուցեալ հայրը>> շնորհել է Մոնպէլիէցի
վաճառականներին: Բայց որովհետեւ Օշինի
որդին, որ էր Լեւոն Ե. այդ թուականին դեռ,
անչափահաս էր, 11 տարեկան միայն, ուստի
երկիրը նրա անունից կառավարում էին3 հայ իշխաններ, իբրեւ խնամակալ, որոնքէին՝ 1. արքունի տաճարապետ Հեթում,2. արքունի դատաւոր Հեթում եւ 3. Կորի-
կոսի կոմս Օշին: Հրովարտակի տակ այս վեր_
ջինի ստորագրութիւնը չկայ, որովհետեւ նա
սպարապետ Կոստանդի հետ գնացել էր Այասի
վրայ արշաւող եգիպտացի թշնամի բանակի
դէմ:

Ուշադրութեան արժանի է Բ. հրովար-
տակի թուականն եւս: Այստեղ կայ մի անու
րոշ Թիւ Դ. եւ ապա Հայոց թուականը ՉՀ =
770, որ անում է 1321 (ճշդագոյնը .30 Դեկ-
տեմբեր 1320--29 Դեկտեմբեր 1321) >:

Կիպրոս կղզում հաստատուած էր Ֆիու
ըէնցայի նշանաւոր սեղանաւորական տան՝
<<Բարդի ընկերութեան>> (Compagnie de Bardi)
մի ճիւղն, որ ընդարձակ առեւտրական գո՛րծունէութիւն ունէր ԺԴ. դարում եւ իր յատուկ գրասենեակներն ունէր եւրոպական կա-
րեւոր շուկաներում, ի մէջ այլոց նաեւ Բել-
գիական Բրիւժում: Լեւոն Ե. Լուսինեան 1335
Յունուար 10 թուով հրովարտակով մեծ ար-տօնութիւններ էր շնորհել այս ընկերութեան՝
Այասում եւ առ հասարակ հայկական աշխար_հում գործելու համար: Կիպրոսի ճիւղի կաւ
ռավարիչը՝ Բալդուչչի Պէգոլէտտի (Balducci
Pegoletti). մի հետաքրքրական յիշատակագիր
է կազմել իր ժամանակ տեղի ունեցած առեւ_
տրական յարաբերութիւնների վրայ: Սրա մէջ
մի յատուկԳլուխ կայ որ շատ կարեւոր է հայ.
կական ծանրութեան եւ տարածութեան չաւ
փերը որոշելու տեսակէտից: Վերնագիրն է՝
<<Come i pesi е le mesure d' Erminia tornano
in diverse terre, e quelle con Erminia е pri-
mieramente con Vinegia».

և Հանդէս Ամսօրեայ, 1905, էջ 107-111:
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Այնտեղ ասուած է՝

<<Ruotali uno d Erminia di spezieria, faё
in Bruggia, libre XIV. Marchi uno d argento

al peso di Bruggia, faё a Lajazzo in Erminia

once VJ e starlini XIIJ 6>>.

Հայկական հին եւ միակ նաւահան-

գիստի յիշատակը
այս

պահպանուած է ԺԳ. դարի

համբաւաւոր ճանապարհորդ՝ Վենետիկցի

Մարկօ Պօլօյի հանրածանօթ ուղեգրութեան

պատմութեան մէջ: Աշխարհահռչակ ուղեւ

ւորն այնքան կենդանի գոյնով է նկարագրել

Այլսսն եւ առ հասարակ իր ունեցած
համարում

տեղերի

հայութիւնը, որ ես աւելորդ չեմ
ընդարձակօրէն յառաջ բերել նրա ուղեգրու=

թեան այս մասը ամէնից
- Մարկօ Պօյօ իր Յառաջաբանի մէջ

Հայ-
յառաջ Հայաստանն է յիշում,

ճանապարհորդու=
քանի որ

աստանից է սկսել իր մեծ
<<Առէք այս

թիւնը դէպի ծայրագոյն Արեւելք
որպէս ղի

գիրքն, ասում է նա, կարդացէք,
են այն-

տեղեկանաք՝թէ ինչ մեծհրաշալիքներ
Հայաստանի , Պարս-

տեղ նկարագրուած Մեծ
Հնդկաստանի եւ

կաստանի, Թաթարստանի,

ուրիշ երկիրների վրայ... .>> (ու-
Ա. Գլուխն այսպէս է սկսում. <<Այս

ժամանակ
ղեւորութիւնը) պատահեցաւ այն

Բոդուէն՝
երբ Քրիստոսի 1260 թուականին

Կ.Պոլսի կայսը էր>>: Այս Բոդուէնը Բելգիացի
պեւ

իշխանն էր, որ Կ. Պոլսի լատինական
տեսանք,
նոր

տութեան կայսրը դարձաւ, ինչպէս
ժամանակ

աշխատութեանս Դ. Գլխում: Այդ
նրա հայրն

դեռ եւս Մարկօն չէր մասնակցում.
իբրեւ

ու հօրեղբայրն էին եկել Կ. Պոլիս,
այնտեղից

Վենետիկցի վաճառականներ եւ
Կովկասից

նրանք գնացել են Խրիմ եւ ապա
այցելել եւ

անցնելով մինչեւ Բուխարա, ուր Koubilai
հիւր են եղել Թաթար Խանին, որին

արեւելեան
(Կուբիլայ) Խան են կոչում: Այս

վեհապետն առաջին անգամ էր տեսնում
անուա-

եւրու

պլացի, կամ ինչպէս այն ժամանակ

Ֆիօրէնցիայի Բիկարդեան Մատենադարանի ձեւ

ռագիրը՝ Pratica della mercatura, հրտր. Paganini,
T. III, ch. XI, p. 44. La Flandre, 1880, էջ 15-16:

- Մարկօ Պօլօյի այս նշանաւոր ուղեգրութիւնը
բազմաթիւ հրատարակութիւններ եւ թարգմանութիւն-
ներ է ունեցած: Նա գրուած է եղել նախ 1295ին, ապա
Մարկօն 1307ին վերաքննել եւ ուղղել է մի քանի տեւ

ղեր: Ես աչքիս առջեւ ունիմ ամենանոր եւ չքեղ
1924--

հրաւ

տարակութիւնը, որ կատարուած է Պէկինում,
Չինաստանի մա-

1928, որովհետեւ Պօլօն ամէնից աւելիA J. Charignon,սին է խօսած: Հրատարակիչը՝
որ ԺԳ. դարի ֆրանսերէնսկզբնական բնագրի

է եղել,
լեզուն,

վերածել է այժմեան գրաւ
գործածական լեզուն

եւ բազմաթիւ ծանօթագրութիւնն>--
կան գաղղիերէնի
րով ճոխացրել:
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նում էին՝ Լատին մարդ. ուստի մեծ համա-

կրութեամբ է ընդունելնրանց տեղեկութիւն-

ներ է քաղել լատին աշխարհի եւ քրիստու

նեաների մասին եւ որոշել է մի բարեկամաւ

կան նամակ գրել Հռոմի Պապին: Պօլօ եղ-

բայրներն յանձն են առնում նամակն անձամբ

տանել Հռոմ եւ ճանապարհ են ընկնում Բու-

խարայից: <<Երկար օրեր ուղեւորուելով, ա-

սուած է բնագրում, նրանք վերջապէս հասան

Լայաս, Հայաստանում: Այս էլ ձեզ ասեմ, որ

նրանք երեք տարում հասան Լայաս, որովհե_

տեւ չէին կարողացել անընդհատ ճանապար-

հորդել վատ եղանակների, ձիւնի, հեղեղային

անձրեւների եւ գետերի ողողման պատճաւ

ռով>> (էջ 14--15) в
Այասից նրանք գնացել են Աքեա, ուր

եկել են 1269 Ապրիլին: Այդտեղ լսել են որ

Հռոմի Պապը (Կղեմէս Զ.), որի հասցէին

զրուած է եղել Խանի նամակը, վախճանել է,
ուստի այլեւս աւելորդ են համարել Հռոմ գնալ

եւ եկել են իրենցհայրենիքը, Վենետիկ: Բայց

նրանք որոշել են Խանի միւս յանձնարարու-

թիւնն անպատճառ կատարել, այն է երթալ

Երուսաղէմ, Քրիստոսի Գերեզմանի կանթե=

ղից մի քիչ եղ առնել եւ տանել Խանին: Մեծ

եղբայր Նիկոլան 15 տարեկան մի որդի ունէր՝

Մարկօն, որ ձգտել է անպատճառ ընկերանալ

նրանց. եւ ահա այս կերպով պատանի Մարկօ

Պօլօն սկսում է իր՝ մինչեւ այն ժամանակ

անօրինակ եւ, արտակարգ ճանապարհորդու-

թիւնը: Երուսաղէմ,Մեր ուղեւորները գնում են

առնում են նուիրական եղն եւ գալիս են Այաս,

որպէս զի շարունակեն իրենց ճանապարհը

դէպի Բուխարա:
Այս ամանակամիջոցում Հռոմում կա-

տարուել էր նոր քահանայապետի ընտրութիւն

եւ Աքեայի լատին նուիրակն էր ընտրուել,

Գրիգոր Ժ. տիտղոսով, որ իմացնում է Պօլօ

եղբայրներին թէ ինք պատրաստ է նրանց ըն--

դունել Աքեայում: Նրանց գործը մեծապէս

դիւրացնում է Կիլիկիայի թագաւորը. <<Հայա_

ստանի թագաւորն, ասուած է բնագրում,
անմիջապէս յատուկ նաւ պատրաստել տուեց,

որպէս զի նրանք Աքեա գնան, Պապի մօտ>>

(էջ 18): լանձնարա_Թէ այս եւ թէ նուիրական եղի

րութիւնը հաւատարմութեամբ կատարելուց

յետոյ, Մարկօ Պօլօն առանձին չարունակում է
իր մեծ ճանապարհորդութիւնը: Նա կրկին
անգամ անցել, դարձել է Հայաստան եւ իր
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Գրքի xIX եւ XXI Գլուխները նուիրում է
Հայաստանի կացութեան : Ես յառաջ կը բե-րեմ միայն այն Գլուխն, որ տեղ խօսում է
Փոքր Հայքի Կիլիկիայի մասին, որովհետեւ
սա միայն կապ ունի մեր պատմութեան հետ:

<<Ճիշդ է, որ երկու Հայաստան գոյութիւն
ունի, Մեծ եւ Փոքր: Փոքր Հայաստանի (Կի-

լիկեան է ակնարկում) թագաւորը իր երկիրը
կառավարում է արդարութեամբ : Նա են-
թարկւում է թաթարներին: Շատ քաղաքներ
եւ դղեակներ կան այնտեղ եւ ամէն բանի մեծ
առատութիւն է տիրում: Այս երկիրը շատյարմար է վայրենի անասունների եւ թռչուն_

ների որսորդութեան համար: Բայց ձեզ այն
էլ ասեմ, որ երկիրը առողջապահական վայրչէ, այլ ընդհակառակն շատ վատառողջ տեղէ: Հին ժամանակ այս երկրի ազնուականները
նշանաւոր էին իրենց զինուորական գործերովն
եւ քաջութեամբը. բայց հիմայ ողորմելի են
եւ վատոգի (vil). ամենեւին քաջասրտութիւն
չունին. լաւ խմողներ են միայն: Ծովեզեր-
քում մի քաղաք կայ, որ Լայաս (Layas) է
կոչւում, որ մեծ առեւտրի տեղ է: Իմացէք,
որ բոլոր համեմները, ասուեղէնները, ոսկե-
դէն իրերն եւ ուրիշ ապրանքներ բերում են
այստեղ ներսերից. իսկ Վենետիկի, Ջենովայի
եւ ուրիշ երկիրների վաճառականներ գալիս
են, ծախում են իրենց բերած ապրանքներն եւ
գնում, տանում են ինչ որ իրենց պէտք է: Ով
որ ուզէ երկրի ներսերը գնալ, վաճառական
թէ ուրիշ ուղեւոր պէտք է որ այս քաղաքից
անցնի>> (էջ 33) s.

Հետաքրքրական է այս երկար ուղեւորու-
թեան վախճանը: Մարկօ Պօլ0 տասնեակ տաւ
բիներ վերջը դարձեալ եկել է Այլսս այս ան-
գամ այնտեղ կռուելու համար: Այս դէպքը
հետեւեալ կերպով է նկարագրուած նրա
գրքում: Մարկօ Պօլ0 26 տարի Արեւելքում
ճանապարհորդելուց յետոյ, վերադարձել էր
Վենետիկ այնպիսի հագուստով, դէմքով եւ
նոյն իսկ խօսուածքով, որ իր հայրենակից-
ները չեն ճանաչել նրան: Բոլորն էլ նրան
մեռած էին կարծում եւ նոյն իսկ նրա հօրե-
նական տունն անցել էր ուրիշ ժառանգների
ձեռքը: Շատ ժամանակ է հարկ եղել, մինչեւ
որ ամէն ինչ կարգի մտնէ: Վենետիկցիք երբ
տեսել են թէ Մարկօն, իր հայրն ու հօրեղ-

8 Ուշադրութեան արժանի են օտար, անկողմնա-
կալ ականատեսի այս տողերը (ստորագծումը մերն է),
հայ երկրի եւ ազնուականների այն ժամանակի կացու-թեան եւ բարքերի մասին:

բայրը մեծ քանակութեամբ գոհարեղէն են
բերել Արեւելքից, իրենց հագուստեղէնի մէջ
կարուած, նրանց տրամադրութիւնն էլ փու
խուել է... Մարկօն այնուհետեւ կոչուել է
Marco Millioni :

Այն դարերում, Վենետիկի եւ Ջենովայի
հասարակապետութիւններըշարո
մէջ էին, եւ ամէն կերպ աշխատում էին իրարնասել, մանաւանդ նաւագնացութեան եւ
միջազգային առեւտրի մէջ: Մարկոյի դար.ձից քիչ վերջը Ջենովացիների նաւատորմիղը
Դալմատիայի ծովեզերքի վրայ սկսել է սպառ-նալ Վենետիկցիներին: Վենետիկի հասարաւ
կապետութիւնն էլ իր կողմից ռազմանաւեր է
պատրաստել, նրանց դիմադրելու համար:

Մարկոյի մէջ զարթել է հայրենասիրական
ոգին եւ նա իր սեպհական ռազմանաւով միա_
նում է Վենետիկեան նաւատորմիդին, Ջենո--
վացիների դէմ կռուելու համար: Երկու
թշնամի նաւատորմիղները բաց ծովում մի-
մեանց հալածելով վերջ ի վերջոյ երկուսն էլ
գալիս են... Այաս եւ հայկական նաւահան-
գիստը 1296ին նաւային մեծ պատերազմի
դաշտ է հանդիսանում: Յաղթանակը Ցնում է
Ջենովացիներին, որոնք 25 Վենետիկեան նաւ
կործանում եւ գերում են, որոնց մէջ է»լինում
նաեւ Մարկոյի սեպհական նաւը9. Մեր համ_
բաւաւոր ճանապարհորդն ինքն էլ գերի էընկնում: Ջենովացիները բերում են նրան
Ջենովա եւ բանտարկում: Մարկօ Պօլոյի աւ
նունն արդէն այնքան տարածուած էր Եւրու
պայում, որ երկու տարի շարունակ ամէն կող_
մից գալիս այցելում են նրան իր բանտում, որնրա բերանից լսեն իր անօրինակ ուղեւորու-
թեան արկածները: Այդ պատճառով, այն էլ
միեւնոյն բանը անդադար չկրկնելու համար,
Մարկօ որոշել է թելադրել գրել տալ իր
ճանապարհորդութիւնը: Պիզացի ունն Բիւստի_
ոիէն, գրի է առել, որից յետ՝ոյ ուրիշներն
ընդօրինակելով տարածել են: Այդ սկզբնա--
կան բնագրի վերնագիրն է եղել՝ Livres des di--
versites et merveilles du monde :

Մարկօ Պօլ0 4 տարի բանտում ծնալուց
յետոյ, վերջապէս շնորհիւ իր մեծ համբաւին

9 Հեթում պատմիչ՝ Այասի առջեւ այդպիսինաւային պատերազմի նկարագրութիւնն է տալիս, որ
մի

տեղի է ունեցել 2 Յունիս 1293ին: Ջենովացիները 12
ռազմանաւով (Galere) յարձակուել են վենետիկցիների32 նաւերի վրայ որոնց 24ը գերի են վերցրել: Այս
պարտութեան վրէժը լուծելու համար վենետիկցիներն
էլ մի քանի տարի վերջը ջենովացիների գրասենեակ-ներն են կործանել:

աղատւում է եւ դառնում Վենետիկ, ուր եւ

վախճանւում է 1324ին (էջ 29--30):
Պատմագիրները բացի իր բազմակողմանի,

ճշգրիտ եւ սրամիտ նկարագրութիւններից մի
ուրիշ մեծ արդիւնք են վերագրում Մարկօ

Պօլոյին, այն է որ նա՝ շնորհիւ Թաթար Խանի

վրայ ունեցած ազդեցութեան կարողացել է
համոզել, որ սա չմիանայ մահմետական Սա-

րակինոսներին Խաչակիրների դէմ, որ եթէ
պլատահէր, անշուշտ մեծապէս պիտի դժուա.-

րացնէր այն վերջինների գործունէութիւնը

Ս. Երկրում եւ շրջակայքում:

Ռուբինեանների անկումից յետոյ Այասն

էլ կորցրեց իր գոյութեան իրաւունքը: Առու-

տուրը եւ նաւագնացութիւնը տեղափոխուե-

ցան խորշի միւս եզերքն, Ալեքսանդրէտ: Այաս

դարձաւ մի խեղճուկ աննշան գեղ, ճահճային

վայրում, Ջիհոն գետի բերանի վրայ, Դէօրտ

Եօլի մօտ:

(Շարունակելի:) ՍԱՐՈՒԽԱՆ

ՍԻՄԷՈՆ ԴՊՐԻ ԼԵՀԱՑԻՈՅ
ՈՒՂԵԳՐՈՒԹԻՒՆ

ՆԿԱՐԱԳՐՈՒԹԻՒՆ ՈՒՂԵՒՈՐՈՒԹԵԱՆ Ի ԼՎՈՎԷ Ի

Կ. ՊՈԼԻՍ, Ի ՀՌՈՄ, Ի ՄՈՒՇ ԵՒ ՅԵՐՈՒՍԱՂԷՄ

ՅԱՄՆ 1608--1619
(Շարունակութիւն:)

12. ԵՐՈՒՍԱՂԷՄ

ԺԱՄԱՆՈՒՄՆ

զձիս աղքատի մի ծերունի:
Անտի տվի

քաղաքն հետիոտս գնացի: Կայ
եւ ես
սահմանք

մինչ
զի

ի
յորժամ մերձ լինին սրբոյ Երու-

սաղէմայ ուխտաւորքն՝ առաջնորդն մարդիկ

դէմ նոցա. թէ կան եպիսկոպոսք, վար-
5 ուղէ

դապետք՝ եւ նա ուղէ եպիսկոպոսք եւ վար-

դապետք. եւ թէ միայն քահանայք եւ աշխար_

հականք են, առաքէ զմեծ թարճիմանն եւ քա--

հանայք դէմ նոցա: Իսկ ամենայն ուխտ եկեւ

10 ղեցւոյն զարդարին եւ զգեստաւորինին՝ եպիս-
ամե-

կոպոսք, վարդապետք, քահանայք
լապտերօք,
եւ

նայն կղերիկոսօք, ջահիւք եւ
եւ մոմե-

բուռվարօք եւ խաչալամով, խնկօք

4 մարդիք: - 8 դարճիման: - 10 եպիսկոպոս:

ղինօք դէմ գնան : Եւ որչափ քահանայ կայ եւ

կարգաւոր՝ ամէնին շուրջառ տան եւ շապիկ. 15

եւ մտանեն քաղաքն շարականաւ ցնծութեամբ
եւ երգովք հոգեւորօք. եւ իբրեւ գան ի դուռն
եկեղեցոյն՝ գնայ ընդ առաջ պատրիարգն եւ
մուծանէ զնոսա յեկեղեցին. եւ երկրպագեալ

անդ սեղանոյն՝ ապա զաջն ողջունեն առաջ- 20

նորդին : Եւ նա բաժանէ նոցա զօթեւանս ըստ

պատշաճի, ոմանց առանձին մի օտայ տայ եւ

այլոցն երկու-իրեքին մի: Նոյնպէս եւ գրաս_
տիցն:

Ս ՅԱԿՈԲ

Եւ կայ ի Սուրբն Յակոբ ՅԿԵ տուն 95

վիմաշէն եւ քարուկիր: Եւ զատ աւագ Եկեւ

դեցուն երկու փոքր եկեղեցի ալ՝ Սուրբ
Թորոս եւ Սուրբ Առաքեալ: Ունի

երկու մեծ ախոռ, որ հազարական ձի կու

մէկնի. իրեք պաղչայ ջաղացքն մէջ ձիու: 30

Եւ առաջնորդին օթեւանքն եւ նստատեղն մեծ

եւ բազում, մուտպախն, հացտունն, մառանն

Հաբեղայից թաղն երկու տակ է տներն՝ ներ-

քնատուն եւ վերնատուն: Ունի քառսուն հոր

ջրի. եւ բոլորն շուրջանակի քարէ պարիսպք, 35

բարձր եւ լայն. եւ մեծ դուռ երկաթի որպէս

քաղքի. եւ դռան վերեւն երեքյարկեան դար-

պաս, կաթողիկոսարան: Եւ ամէն փողոց աւ

նուն մի ունի:
Զոր մեծ կարգ եւ սահման տեսի ես յայն_ 40

ժամ անդ, ժամն եւ արտաքս: Զի ունէր ԺԵ

հաբեղայ, որ ամէն օր անխափան ամենայն

եկեղեցիս ժամ կ՝առնեն. երկու վարդապետ,

իրեք եպիսկոպոս, լաւ վարպետ մի ժամա--

սաց: Ունէր խաբիճիք, որ ցորեկն նստէին եւ 45

գիշերն փակէին, բանալին Պա տային -

էթմէքչիք, աչչիք, ջաղցսլանք, եազըճիք,

մոմճիք, երկու քիլարչի, մտպախչի, թէր-

զիք, ոսկէրիչ, թէսպէհչիք, տնտեսք՝ մինն

գինոյն վրայ եւ մին կերակրոյն: Ունէր եւ ժու 50

ղովարարք՝ կարգաւորք եւ աշխարհականք,

զորս առաքէր օտար քաղաքսն Հայոց. երկու

լուսարար, վեց թարճիման: Զոր անխափան

կատարէր ժամակարգութիւն, սաղմոս եւ

երգ եւ պատարագ - զի ամէն օր մէջ գիշերի 55

լառնէին եւ այնպէս տքնութեամբ հսկէին յե-
րեկոյէ մինչեւ ի լոյս - ամէն օր ութ կանոն՝

ամենայն քահանայ. եւ բոլոր տարին չորա-
պաք: երկու օրն անգամ մի ճաշակէին եւ զայն
բանջար կամ լոկ թարխանայ. իսկ շաբաթ եւ 10

15 շուռջառ... շապիք: -- 18 պատրիագն:
22 տա: 30 չաղաչքն: 47 ջաղջսլանք:
56 առնէին:
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